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care „a fost cìndva romana, însâ pe timpul nostru foarte mult se deosebeçte 
de aceea, deçi multe vorbe de ale lor pot fi intelese de romanici“ x.

Íntr-o alta lucrare a sa, Historia de rege Vladislao, care se refera la regele 
polonez Vladislav I Jagiellonul, devenit si rege al Ungariei çi câzut in lupta 
cu turcii de la Varna din 1444 2, Filippo Buonaccorsi prezinta, intre áltele, 
geografia, unitatea teritoriului si a poporului románese, vorbind de Transil- 
vania, de care se leaga „Montana Valachia", teritoriul románese continuind 
cu Moldova ca o „alta Valahie“ :

„[...] Hungari Transilvaniam vocant. Cui adiuncta est Montana Valachia inter Danubium 
et Carpatum, quae a maioribus Dacia vocabatur [...]. Altera vero Valahia, cui Moldaviae nomen 
est a flumine hoc tempore, apud antiquos Inferiores Misiae pars fuit ; protenditur autem inter 
Danubium et Thyram ab Ierasso amne, Montanae Valachiae termino, usque ad Euxinum“ 3.

Ideile lui Buonaccorsi au créât un curent spécifié polonez. Dacá ce- 
lebrul umanist Jan Dlugosz (1415— 1480), contemporan eu Buonaccorsi, 
vorbeste pe scurt de originea latina a românilor („quorum maiores et abori- 
ginarii de Italiae pulsi“ ) 4, in sec. al XVI-lea Martin Kromer reia ideea lui 
Buonaccorsi si afirma câ prin termenii Vulassi, Vulossi slavii numesc toate 
popoarele italice, ceea ce este un argument in plus câ poporul român este de 
„originâ italicâ" :

„Polonorum quidem atque adeo Slavorum lingua, non mo d o  hi populi, verum etiam om- 
nes italici generis Vulassi, et Vulossi dicunt. Quod ipsum etiam argumento est italicam hanc 
gentem esse" 5.

Acest curent, créât de Buonaccorsi, a continuât cu operele altor umanisti 
si istoriografi poloni ca Alexandre Guagnini8 sau Stanislaw Sarnicki7, care 
au exprimât intr-un fel aceeasi idee, iar in sec. al XVII-lea cronicarii romàni 
Grigore Ureche çi Miron Costin, dupâ studii in Polonia, au dus mai departe 
arguméntele lingvistice si istorice ale latinitâtii si unitàtii milenare a poporu- 
lui român 8.
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